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B cTaTbe faeTcst o6pasel H3y4eHHsI HCKOHHOM JIEKCHKH CeBepo-3a-
MaZHBIX TAMUPCKUX SI3BIKOB, TeHETHUYECKOE POJCTBO KOTOPHIX H OTHO-
IIeHHUsI MeXJy C060H ObIJIM YCTaHOBJIEHBI HA OCHOBAHHUU CPaBHEHHS
BCeX SI3BIKOBBIX YPOBHeH. IIpHBeieHEl JaHHBIE 110 Pa3BUTHIO JIEKCUKH
C Y4eTOM HCTOPUU CaMUX 3THX SI3BIKOB U UX BIMSHHUSA PYT Ha Apyra,
a Tak>Xe BJIMSITHUS HHBIX SI3BIKOB, IPEXK/E BCETO TaJ>XHKCKOTO. BEISB-
JISIIOTCSI HHTepeCHBIe IeKCHKO-CeMaHTHYeCKHe GaKThl, I03BOISI0IIHE
II0-HOBOMY B3TJISHYTBb Ha COOTHOIIIEHHe STUMOJIOTHYeCKHUX THe3]l CJIOB,
IIPOUCXOJAIIUX OT €JHHOTO HHJ0EBPOIeHCKOT0 KOPHS, U COBPEMeH-
HBIX CJIOBapPHBIX €JUHUII.

C y4eToM c10BOOGpa30BaTeIbHBIX IIPOLECCOB IJISI SI3TyISIMCKO-
ro S3bIKa M NIyTHAaHO-PYIIAHCKOH TPYIIIBI BEIAEISIOTCS JIeKCHYECKHe
npuMeps (0603Ha4eHHUsI KPYIIHOIO POraToro CKOTa), 06pasoBaHHEIE
OT OJ{THHAKOBBIX IIPAaMPaHCKHUX KOPHeH IIPH IIOMOLIH Pa3JIMYHBIX CJIO-
BOOGpasoBaTeabHBIX OPMAHTOB, TAKUX KaK CYQPUKC UMeH KeHCKOr0
pojZa *-d ¥ akTUBU3UPOBABILINNCS B IIYTHAHO-PYLIAHCKOM IrpyIime cyd-
$UKC UMeH MYJKCKOTO0 pofa *-(aka.

Ha oCHOBe pa3IH4YHBIX acCOIMalUi HOCHTeJeH IIYTHAaHCKOTO U
SI3TYJISIMCKOTO SI3BIKOB BBIJIEJISIIOTCS JIEKCHYeCKHe IIPUMePEL, BOCXO/SI-
IIHe K PAAY PasHBIX IPauPaHCKUX KOPHeH, 0603HavYaloIUX ABH)KeHHe
M COCTOsSIHHeE, IIPH IIpoliecce AOJITOCPOYHOH OIS pHU3alHH BEIpaKeHH s
aKTUBHOI'O ¥ ITaCCUBHOTO NMOHATHUH: «MIATH, XOAUTb» U «CTAHOBUTHCS,
CTaTb».

IIpeparaeTcsd rHNOTe3a 06 aKTUBHOCTH JIeHCTBHUS CI0BOOOPa30-
BaTEeJIbHBIX IIPOI[ECCOB B 3THX SI3bIKaX 10 XIX BeK BKIIIOUUTEJBHO.

ITojyepKHBaeTCsd, YTO B 3MOXY IJI0GaIH3alMu U BIHSAHHUS IIpe-
CTHXHBIX SI3BIKOB JIEKCHYeCKasl CHCTeMa MHHOPHTAaPHBIX SI3BIKOB HY-
JKJaeTcsl B 0c060 TIaTeTIbHON QUKCALIUH.
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The article examines the indigenous vocabulary of the northwes-
tern Pamir languages, the genetic commonality of which has been es-
tablished on the basis of comparison at all language levels. The paper
presents data on the development of vocabulary in these languages,
taking into account their history and mutual interaction, as well as the
influence of other languages, primarily Tajik.

Interesting lexical and semantic facts are revealed, offering a new
perspective on the relationship between etymologies of words origi-
nating from a single Indo-European root on the one hand, and modern
vocabulary items on the other.

The article examines word-formation processes and identifies cer-
tain words that are formed from the same Proto-Iranian roots common
to the Yazghulami language and the Shughnani-Rushani group. These
lexical items are constructed with the help of various formants, such as
the feminine suffix *a and the suffix *(a)ka, which was productive in
the Shughnani-Rushani group.

In addition, based on various mental associations demonstrated
by speakers of Shughnani and Yazghulami, lexical items are identified
that derive from various Proto-Iranian roots denoting movement and
state, such as those signifying “to go, to walk” and “to become, to get
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started, turn out to be”; these evolved through the long-term polariza-
tion of the expression of active and passive state by verbs denoting
movement.

The hypothesis is proposed that word-formation processes in these
languages were active up to and throughout the 19th century.

The paper emphasizes that in the current era of globalization, with
the prevailing influence of mainstream literary languages, the lexical
system of minority languages needs to be studied and documented
with extra rigor.
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For citation: Edelman J. I. Reflections on the historical lexicology
of the Iranian languages of the Western Pamirs. Rodnoy yazyk, 2025,
1: 5-15.

DOI: 10.37892/2313-5816-2025-1-5-15

1. Beegenue

H3y4yeHHe HCKOHHOH JIEKCUKHU IIaMHPCKHUX SI3BIKOB IO pa-
3yMeBaeT y4yeT UCTOPHUHU CAMUX ITHUX SI3BIKOB, BOSMOXHOCTEH
HUX BIHSHUSA APYT Ha Apyra U BIUSIHHSA Ha HUX CO CTOPOHBI
IPYTHX SI3BIKOB, IIPeXJie BCETr0 TaJ)KUKCKOro. THTepec B 3TOM
OTHOIIIEHHUH IIPeJICTaBIAIT COO0H ceBepo-3alajHble TIaMHUD-
CKHe SI3BIKH. PO/ICTBeHHAs I'pyIllla ceBepo-3allafiHBIX IaMHUP-
CKHX SI3BIKOB OTHOCHTCSI K BOCTOUHOH BeTBU UPAHCKOMH SI3BIKO-
BOM CeMbH. B 9Ty IpynIy BXOAAT SISBIKHU U JHAJIEKTHI IIYTHAHO-
PYLIaHCKOM I'PYIIIBL (43BIKH: IIYTHAHCKUH € 6aJ)KyBCKUM JHa-
JIEKTOM, XYQCKUH, pyIIaHCKHUH, 6apTaHTCKUM, POLIOPBCKUH U
CapBIKOJIBCKUM) U A3STYIAMCKHH A3BIK. X reHeTHUYeCKOe POJi-
CTBO ¥ OTHOIIEHUS MeXAy COG0M OBIJIM YCTaHOBJIEHEI HA OCHO-
BaHHUH CpaBHEHMS ITHUX SISBIKOB Ha BCeX S3BIKOBBIX YPOBHAX,
IJ1aBHBIM 06pasoM CpaBHUTEJILHO-UCTOPHUYECKON POHETHUKH
(BoxanusMa [CoxkosoBa 1967: 22-96] 1 KoHCOHaHTHU3Ma [Edelman
1980: 297-310]).

O6IieHHe HOCHUTeJIeH A3TyJIIMCKOTO sI3bIKa C HOCHUTEIISIMHU
SI3BIKOB IIYTHAHO-PYILIAHCKON IPYIIBL OBIJI0 MHHUMAaJIbHEIM
II0YTH [I0 cepefUHEI XX BeKa U OCYILeCTBIISI0Ch B OCHOBHOM IIO
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TOPHBIM TPOIIaM U HaBeCHBIM «6ajIKOHaM» (OBPHUHTaM) 4yepes
IlepeBaJIbl BCETo [iBa JIETHUX MecsIa B roAy (0 Toro, Kak 6blIH
MIPOOUTHL B rOpax aBTOMOOUJIBHEIE JOPOTH). ITO 00YCIOBUIIO
He3aBHUCHMBble MHOTOBEKOBBIE YCIIOBUS Pa3BUTHS JIEKCHYECKOH
CHCTEeMBI C TOM U JPYTro¥ CTOPOHEI, UTO NOATBEPXK/IAeTCs 3TH-
MOJIOTHeH CJI0B.

B nnpuBeleHHBIX HUJKe JIEKCUUYeCKUX IIpMMepax pacCMaTpH-
BAIOTCS pasjIMyHble CEeMaHTHUYeCKHe U CII0BOOOpa3oBaTesIbHbIe
IIPOIIECCHI B SI3T'YJIIMCKOM SI3bIKe M IIyTHAaHO-PYILIaHCKOM IPyII-
Ile, BIIMSIIOIIHE Ha PACXOXK/IeHHs B JIEKCHKe I3bIKOB 3alaHOro
ITamupa.

2. JIeKcH4YeCKHe PacXOXIAeHH I
B pe3yJbTaTe pa3IH4YHs
CJI0BOOOpa3oBaTeJIbHBIX GOPMaHTOB

[t 0603HaUeHH s 0coGeil KPYITHOTO POraToro CKOTa JJist 06-
IIEUPAHCKOT0 MPasi3bIKa PEKOHCTPYUPYIOTCS HECKOJIBKO CJIOB.
B UX UHCJIe HHTEPECYIOI[He Hac /{Ba CJIOBA:

(1) mpaupaH. *gau- gau- M. p., X. p. ‘KOpoBa, OBIK’ U3 HU.-€.
*g°ou [Pokorny 1959: 482-483]: B 13bIKaxX LIYTHAHO-PYIIaHCKOH
TPYyIIEL — IIYTH. ZOW, Py1L., Xyd. ZOw, 6apT., poLL. Zaw, 6apB. Zaw,
cap. Zew ‘KOpOBa’ — C HAYAJIbHOMH Z - < *g-.

(Cp. TaKkKe B 3TOM apea’ie: HIIK. yu, CTII. uyi(i), Oyiii ‘KOpo-
Ba’, BaX. yblw ‘KOPOBA’). OMHAKO B A3ryISIMCKOM SI3BIKE OT 3TOH
OCHOBBI 06pa30BaHo yew (<*gau-) ‘6bIK’ [PacTopryeBa, 3genbMaH
2007: 205 u ci1.].

(2) npaupaH. *uxsan-, *ukSan- (M. p. HOM. efl. 4. *uxsa, *uksa)
‘OBIUOK, OBIK, TeJiell, BOJ (151 OTKOpPMa, IJIs TATIa) U3 H.-e.
*uk°sen- ‘6bIK’ [Pokorny 1959: 1118], cp. aB. I, I. uxsan- ‘camei
KPYIIHOTO POTaToro CKOTa; OBIK, MOJIOOM GBIUOK, TeJlel]’: B SI3bl-
KaxX IIyTHaHO-PYIIAaHCKOM IpPyNIIBl — IIyTH. X ‘6BIK’, PyII.,
xy®. Xoj ‘6BIK, BO’, 6apT. X6j ‘6BIK, BOJ’, POLI. X0] ‘GBIK’, cap. Xej
‘BOJI’ (U3 *uk|xsSa-ka-). *uk/xSa-ka-

OnHaKO B SI3TYISIMCKOM SI3BIKE OT 3TOM OCHOBBHI 06pa30BaHO
X°Gn ‘KOPOBa’ — U3 PAHHEAST. *ux$ind- — BTOPUUHOTO IIPOU3BOJ-
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HOTO JKEHCKOT0 poja Hu3 pedieKkca 0CHOBHI *uxsdan- + cyd. x. p.
*.a (Cp. ILIT. ywa ‘KOpoBa’ OT *gaua- c aHaJIOTUYHEIM CyPpOHUKCOM
XK. p. *a) [3genbpman 2009: 223].

ITH JIeKCeMBI, ITI0-BUMMOMY, He OBLIH «pa3BefeHbl» 10 AUa-
JIeKTaM IIPaupPaHCKOro 13bIKa, HO BTOpasi aKTUBHEE HCII0JIb30-
BajlaCh B OTpPaHHYEHHOM apeajie BOCTOUHOMPAHCKUX [HaJIeK-
TOB CpefHell Asuu. OUeBHHO, UTO B YCJIIOBUSX JaBHeH Tpaau-
IIMY MOJIOYHOI'0 X035¥MCTBa 3anaaHoro [laMupa Ha3BaHUA CaM-
I1a ¥ CaMKH KPYIIHOTI'O POraToro CKoTa He MOIJIH IIPOCTO COB-
1acThb (M pa3MeskeBaThCA 3aTEM UHBIM, IPOTUBOIIOJI0KHBIM 00-
pasom). B pesynbTaTe B «MajJIOM IIpasi3blKe», 06IIeM [ SI3Ty-
JISMCKOTO U IIYTHAHO-PYIIaHCKOU IPyIIIbl, 06pa3oBaocs napa
CUHOHUMOB:

1) M. p. HOM. *paw (< *gau-), oCHOBa *yaw (< *gau- : gau-)
~ K. P. *yaw-a (< *gau- : gau- + -a).

2) M. p. HOM. *X°a (< *uk/xsa), ocHoBa *X°an- (< *uk/xsan-)
~ K. p. *X°dn-a (< *uk/x$an- + -a) [3mensman 1994: 71].

B panpHelnieMm AJsi 0603HaYeHHUs ObIKA, BOJIA B A3IyISIM-
CKOM SI3BIKE COXpaHuca pedeKc cjIoBa B BUIE *gau- > yew, a
JUISI KOPOBHI «BHIGPAaHO» MaKCUMAaJIbHO OTJIHYHOE OT HEro B
IIJIaHe BEIPa)KEHUS *uXdn-a > X°an. B quajekTax ke, JIETIIHX B
OCHOBY SI3BIKOB IIYTHAHO-PYIIaHCKOH IPYINIIBL, B HA3BaHHUH KO-
POBEI 3aKpenuics pedeKkc OCHOBHL *gau- oT popMbl HOMHUHATHU-
Ba €ITUHCTBEHHOI'0 YHUCJIa U C II0Ka3aTeJleM JKeHCKOro pojia *-a,
IIPUCYTCTBHE KOTOPOTO B IIPOIIJIOM IOJATBEPKAAEeTCSI HCTOPH-
4ecKol pOoHeTHKOH: 6e3 3Toro cypdrKrca OTCyTCTBOBAjIA ObI BTO-
pHUYHas IleperjacoBKa KOPHs, YTO IPENsITCTBOBAJIO ObI [ab-
HeHIlled IMOJsIpU3allMU Ha3BaHUU. B pesynbraTe B Ha3BaHUU
6bIKa 3/eCh BO306JIamana BTopas JieKceMa, HO C HapallleHHEM
cybddukca *-(a)ka, ynoTpeOGUTEIBHOTO U B JPYTUX BTOPUYHBIX
HMeHaXxX MYJKCKOro pojia (M COKpallleHHeM IJIaCHOro, 110 THITY
*uk/xsa + -ka-).

(3) AHAJIOTUYHO, TPH HEOGXOTUMOCTH ITO{UEPKHY Th IOJI JKH-
BOTHOTO, BKJII0Uas caydyau GOHETHUECKOr0 COBIAeHUS JPeB-
HUX UMeH MY)XCKOT'0 U KEHCKOTO poJia, UCIIOIb3YIOTCS CIOBO-
obpa3oBaTesIbHBIE 3JIEMEHTHL. Hamrpumep, «0BIla, 6apaH» — IIpa-
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upaH. *maisa- M. p., *maisa-, maisi- x. p. (U3 u.-e. *Moiso- UK
*maiso-). Cp. aB. maésa- M. p. ‘6apaH’, maési- — X. p. ‘OBLIA’; SI3T.
maw X. p. ‘oBI@’, mi(w) M. p. ‘6apaH’.

B g3pIKaX MIYTHAHO-PYLIAHCKOM IPYIIEI HCXOAHAs popma
JKEHCKOT'O pofia 3aKpeIlniach 3a 3HaUYeHUEM «OBLa»: may, 61K.
maw, pyul., xyo. méw, 6apT., poll. maw, cap. mewl, o6o3Haue-
HUe 6apaHa BBIPa’kKeHO IPOU3BOJHBIMU UMeHaMU ¢ cyGPurcom
*.aka-: *maiSa- + -aka- > myrH. miyy, pyut., 6apt. mawoj [Coko-
noBa 1967: 52; 9gensMmas 2015: 150].

3. JlekCHYeCKHEe PAacXO0K/JeHHs B pe3yabTare
CeMaHTHYEeCKHX CIBHIOB

W Horfa JIeKCuYeCKHe PacX0oXKIeHHs TOPOXKAAI0TCSI BOSMOXK-
HOM IIpasi3blKOBOM KOHHOTAalLlMel Ui II0JIUCeMUer 3TUMOJIOI U-
YEeCKOr0 eJUHOT0 KOPHS, IN60 CXOJHON CeMaHTHUKOHN pasHbBIX
KopHeH. IIpyMepaMHu MOTYT CJIY)KHTbh pasHble IS S3TyIsSIMCKO-
IO sI3bIKa U IIYTHAHO-PYIIAHCKON IPyIIIbl pedieKChl IpanpaH-
CKHUX KOpHeH, 0603HaYaBIIUX JBUKEHHUE U COCTOSIHUE (IpUMe-
PBI IPUBOJSTCSA TOJIBKO U3 IIIYTHAHCKOTO S3bIKA):

(4) mpaupaH. *tak- ‘XOOLUTH, 6€XXaTh, TeUL U3 H.-e. *tek®-
[Pokorny 1959: 1059], mpanpaHCcKas OCHOBa HAcCT. Bp. *taca- (cp.
[Cheung 2007: 372-374]), npuyacTus Ha *-ta: M.p. *takta-, X.p.
*takta-, MH4. *taktdh- — IIyTH. OCHOBA HACT. Bp. ti-, OCHOBEI
IIPOLI. Bp. M.p. tiiyd, )X.p. U MHU. toyd; 3-e JI. e[i. 4. HaCT. BP. tizd
‘UNITHU, XOLUTh; OTIIPABISTHCS; TeUb, CTPYUTHCS; HCXOOUTH, pac-
IIPOCTAHATHCS; XOOAUTD (0 Yyacax); UATH (0 BpeMeHH); Iy Th (0 Be-
Tpe)’ [3apy6uH 1960: 244; Kapamioes 1999: 71].

S3ryasiMcKasi OCHOBA HaCTOSIII[eTO BpeMeHH teZ-, 0CHOBA
IIPOIIeAIIero BpeMeHH tilyd ‘XoquTh (6eciesibHO), GPOIUTH;
yMeThb XOOUTH (0 pebeHKe); IPOIIOJI3aTh, TeUh'; IepeH. ‘YXaXKu-
BaTh, GIIUPTOBATH (MMIEepaTUB taZ WCIIOIb3yeTCsI KakK Mo6y-
IUTelbHas yacTulla) [9gensman 1971: 276].

Cp. TaJiX. toxtan, OCH. HacT. Bp. toz- ‘6eraTs, 6eKaTh; IPOU3-
BOOUTH HaGery; CKakaTh BEPXOM’.
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(5) mpaupaH. *¢(Diau- : ¢(i)iu- ‘BBUTATHCSA’ UIU ‘UATH; YXO-
IUTb; CTAHOBUTHCS', CP. AP.-UH]. Cyav- ‘ABUTaThCS, IEpEIBU-
raTbCsl; XOOUTh, YXOOUTH U3 UHIOeBpomeickoro *kj-eu- [Pokor-
ny 1959: 538-539; PacTopryeBa, 3genbMaH 2003: 262-264; Che-
ung 2007: 40-42] — mIyrd. OCH. HaCT. BP. SAW- : OCHOBBI IIPOIIL.
BpP. M. P. Sut, X. p. U MH. 4. sat ‘UATH, YXOOUTh, OTIIPABIISITHCS;
JOXOOUTH (0 pefena); feaaThCsa, CTAHOBUTHCS; OBITh, IPOUC-
XOOUTbh, CIIY4YaThCs; MOSABIISATHCS, BOSHUKATh, POXKAATHCS; BO-
JUTBCS, BCTPEUYAThCs, IPOU3PACTATh; II0JIy4aThCsl, BEIXOAUTH;
HaCTyNaTh, UCIIOJHATHCS, IPOXOAUTH; OBITh, IPUXOIUTHCS KEM-
J1., KOMy-11.” [3apy6uH 1960: 226-227; Kapamioes 1991: 546-549].

sI3r. Sod ocHOBa IIpoILI. Bp. rjIaroja ‘ABUTaThCs (OT TOBOPK-
1Iero), UATH, YXOJUTh; €eXaTh, Ye3)XaTh; TeUb, yTeKaTh, BbITe-
KaTh; NJIBITh, YIJIBIBATh, BEIJIETATh; OTOLBUHYTHCSA’ (OCHOBA
HacCT. Bp. bad oT gpyroro riarona) [3gensman 1971: 256-257].

Cp. aHAJIOTUYHOE Pa3BUTHE CEMAaHTHUKHU B KJIaCCUYECKOM
IIEPCUICKOM SI3BIKe Sudan ‘yXOLUTh, IPOXOUTh, UCTEKATh; Je-
JIaThCS, CTAHOBUTHCS’, 3aTEM B TaJ[)KMKCKOM sI3bIKe sudan ‘me-
JIaThCS, CTAHOBUTHCS; CIIY4aThCs, IPOUCXONUTE .

(6) mpaupaH. *gam- : gm- ‘GBUTAThCH, UATH, IPUXOLUTD,
YXOLUTh; JOXOLUTH O HY)XHOM KOHAULIUHA — ‘CO3peBarTh, I10-
CIleBaTh; IPUXOLUTE (B MUD), POXKAAThCA’ — U3 apUUICK. *gam-:
gm- < ".-e. *g°om-, g°em- ‘UATH; IPUXOLUTH B MUP; POXKIATHCST’
[PacTopryesa, dmenbmaH 2007: 117 u ci1.]. S3r. ocHOBa IIPOILL. BP.
mad, 3-e JI. efj. 4. HACT. Bp. mit (HeJOCTaTOYHBIH IJ1aroj) ‘CTaThb,
CTAaHOBUTLCSA; IIOJIYUYUTHCS, IPEBPATUTLCS, CAelaThCA; MOIY-
YUTHCS, COCTOSITHCS; OBITH; UCIIOJIHUTHCS; IIONIACTh, YIIACTh; PO-
IUTHCS, TOSIBUTHCSI Ha CBET; GBITh BOSMOXXHBIM’ [IfiesbMaH
1971: 149-150]. Cp. cp.-ltepc. paH. mat, mosx. mad < *gmata- ‘npu-
LmeqIIUN, TPUOBIBIINI’, KJI. Iepc. dmad-, TaJi>X. omMad- 0CHOBA
MIPOII. BP. Iaroja ‘0IpUX0ouTh, IPUOKIBATE (< *a-gmata-) [Pac-
TOpryeBa, dpensMaH 2007: 119-120].

TakuM 06pa3oM, HOHSATUS «UITH, YXOOUTH» U «CTAHOBUTH-
Cs, CTaTh» BEIPAXXalOTCS B A3BIKAaX LIYTHAHO-PYLIAHCKOH IPYII-
Il U B A3TYJISMCKOM f3BIKE 3TUMOJIOTUYECKH Pa3IMUYHBIMHU
[J1arojlaMH.
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4. 3THMOJIOTHS KaK OCHOBA JJIsI YCTaHOBJICHHSA
XPOHOJIOTHH H 3TAIIOB JICKCHKAJIH3aIlHH

9THUMOJIOTHsI HEKOTOPHIX CJIOB II03BOJISIET YCTAHOBUTD Bpe-
M M 3Tallbl UX JIEKCHKaIHU3auu. HampuMep, B sI3bIKaX IIyTHA-
HO-PYIIaHCKOM TPYIIIBI CYLIIECTBYET TEPMHUH:

(7) myrH. wixtak [3apy6us 1960: 259; Kapamioes 1988: 351
352], pyur., xyd. wuxXtak (u 3aMMCTBOBaHHOE M3 JHUAJIEKTOB IIyT-
HaHCKOTO S13bIKa BaXaHCKoe Wastak) «3ameneHyThIN (PeOeHOK)»,
06pa30BaHHBIN OTHOCUTEIBHO TO3JHUM CY6CTaHTUBUPYIOIIUM
cypduKCOM -ak U3 UMeHH, O3HAUaBIIIETO «IIeJIeHaHue» UIIH «3a-
IeJIEHYTHIH».

CJI0BO SBIsSI€TCSA MPOLOIKEeHUEM IIPOU3BOJHOTO OT UMEHHU
IercTBusa *wrsti- [Morgenstierne 1974: 95], nyiu, 60Jiee BeposSTHO,
OT IPUYaCTHUS *wrsta- <*wrt-ta-, BOCXOSIEro K IPaHPaHCKOMY
[JIaTOJIBHOMY KOPHIO *uart- ‘moBopadyuBaTh, 3aBOPAaYUBaTh, 3a-
BepTHIBaTE [Cheung 2007: 423-425]. UHEIMU CJIOBAMH, MBI Ha0-
JII0flaeM OTHOCHUTEJIBHO HeZlaBHee 06pa30oBaHHe HOBOTO CJIOBA
Ha 6ase pediiekca JpeBHEN OCHOBEI.

B g43TryJISIMCKOM $I3BIKE aHAJIOTUYHBIN TEPMHUH He 3aQHUKCH-
poBaH.

5. 3akiao4eHHe

TakuM 06pa3oM, JIEKCUKOJIOTHS 3TOH I'PYIIBL SI3BIKOB II0-
KasblBaeT pasIMyHbIe BO3MOKHOCTH CJIOXKEHUSI COBPEMEHHBIX
JIEKCHYECKUX CUCTEM U IIO/ICUCTEM.

1. OT ogMHAaKOBEIX IPaHPaHCKUX KOpPHeH lekceMBl 06pas3o-
BaHBI OOIIMMH JUISI IIYTHAHO-PYIIAHCKOH TPy U S3TyIsM-
CKOT0 SI3bIKa HCTOPHUYECKUM HCXO0JJ0M OCHOBEI )KEHCKOT0O pOfa
*-0 1 aKTUBU3HPOBABIIMMCS TOJIBKO B IIyTHAaHO-PYIIAaHCKOH
rpyumne cyppruKcoM MYKCKOro poaa *-(a)ka-.

2. OT mpaupaHCKHUX pa3lUYHBIX KOpPHeH, 0603HaYaIIHX
IBM)XeHUE U COCTOSIHUe, IIOIIpu3aliusl BeIpaXeHUsI aKTUBHO-
ro ¥ NMaCCUBHOTO MOHSATHUH: «UATH, XOGUTH» U «CTAHOBUTHCS,
CTaTh» peajiN3yeTCs pasJIMYHBIMU JIeKCceMaMH, 61arofaps pas-
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JIMYHBIM acCOLlHaIMsIM HOCHTeJIeH IIYTHAaHCKOTO U S3TYIsM-
CKOTO I3BIKOB.

ITpoweccel, pacCMOTpPEeHHEIe B pa3fenax 2 ¥ 3 (puMepsl 1-6),
HOCST JIJINTeJIbHBIN XapaKTep U TpPeO6ylT CMeHbl MHOTHUX IIO-
KOJIEHUH HOCHUTeJIeHd g3bIKa. ITO YaCTUYHO IO TBePXK/IaeT BhI-
Bog, B. C. COKOJIOBO¥ O TOM, UTO JIEKCHUECKOE pPacXoXaeHue 53-
I'yJIIMCKOTO $I3bIKa U IIYTHAaHO-PYIIaHCKOHN S3bIKOBOH IPYIIIIEI
HayaJsioch 1300-1400 sreT Hasan.

JlaHHBIH BBEIBOJ, OBLJI CJle/IaH €10 Ha OCHOBAHHUHU CTOCJIOBHO-
ro CIUCcKa, pyHKIIUOHUPpOBaBuIero B 60-e roasl XX Beka [Coko-
joBa 1967: 123].

AKTUBHBIH CJIOBOOO6Pa30BaTeJIbHBINA IPOIECC, PACCMOTPEH-
HBIM B pasfe’ie 4, NIPOAOJIKUIICI KaK MUHUMYM U B XIX Beke.
B smnoxy rimo6anusaniy U BIUSHHUS IPECTUKHBIX SI3BIKOB JIEK-
cHYecKas CHCTeMa MUHOPHUTaPHBIX SI3BIKOB HYK/4aeTCsl B 0C000
TIaTeJIbHOH QUKCAIUH.

CiefyeT OTMETUTD, UYTO YIIOMSIHYTO€ B pasjesie 4 pyliaH-
CKOe CJIOBO wuXtak, KaK U BaXaHCKOe, OBbIJIO 3apUKCUPOBAHO
BCJIe]] 3a IIYyTHAHCKHUM TOJIBKO B H3/JaHUSX IlepeBoja EBaHre-
71U oT JIyKH ITpu 0603HaueHUH MitafieH11a XpucTa. CM. IlepeBof,
Ha 43bIKU: IIyTHaHCKUH [Luqo Injil 2001: 12-14], pymaHcKui
[Luqd Injil 2001: 14-16], BaxaHckui [Luqo Injil 2001: 12-13].
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